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7 ۸I1-Fûtihah ` 
och 
Djuz 'Amma 


OG tillsammans med översãttnin gen / 
ÇON av dess versers betydelser 
pû svenska 


Kung Fahds Anlãggnıng för 
Tryckning av den Adla Koranen 


(ج) مجمع الك فهد لطباعة الصحف الشريف. ٤ھ‏ 
فهرسة مكتبة الملك فهد الوطنية أثناء النشر 
مجمع الملك فهد لطباعة الملصحف الشريف 
ترجمة سورة الفانحة وجزء عم باللغة السويدية 
المدينة المنورة. ٤١ ٤‏ ١ه‏ 
۸۸ص ۲۱×۱٤,‏ سم 
ردمك ٩۹٩۹٦1۰ -۸ ٤4۷-۷4-۸‏ 
١-القرآن-‏ ترجمة العنوان 


ETE ATTY ۲۲۱٣,٤١ ديوي‎ 


رقم الإیداع : ١٤١٤/۲۹۳۷‏ 


٩۹۹1۰ -۸ 6۷-۷-۸: ردمك‎ 


Foörord 


Nagra mûl som vi önskat uppnû med denna översãttning: 


-Att Koranversernas betydelser översatts av en öÖversattare 
med svenska som modersmal som dessutom ãr kunnig samt 
vãltalig 1 det klassiska arabiska spraket, vilket Allah (Gud 
Den Allsmaãktige) uppenbarade Koranen pû. 


-Att översattaren ãr kapabel att framföra de autentiska tolk- 
ningar som har sin grund 1 Koranen och profeten Muham- 
meds مJwyaيلJe‎ alll ale Sunnah, sa som de förstods av hans 
anhãngare och de raãttfãrdiga och lãrda föregangare som 
följde deras vãg. 


- Att svenskan görs enkel och vardaglig sû att texten blir 
lattlãst och lattföorstadd bland alla lãsare, ãven dem som inte 
har det svenska spraket som modersmal, men ãndêû förblir sã 
nãra en ordagrann översattning som möjJligt. Detta innebãr 
givetvis en del ovanliga (men förstûeliga) formuleringar vil- 
ket förekommer ãven i tidigare liknande översaãttningar pã 
diverse sprak som tryckts pû Kung Fahds Anlãggning. 


Punkter betrãffande översaãttningens text: 


-Haãnvısningar till verser 1 Koranen som ej finns med 1 
denna översatta trettiondedel förekommer och kan slûas upp i 
andra kompletta översãttningar pû diverse sprûak, tills dess 
att hela detta översaãttningsprojJekt fullãndats och tryckts, 
med Allahs hjãlp. 


-De tolkningar av Koranverserna som framförts 1 denna 
översãtting av Juz ‘Amma ãr i första hand baserade pû: Tafsîr Ibn 
Kathîr, Tafsîr as-Sa’dî och at-Tafsîr al-Mujassar. De tillagg till 
översãttningen som förekommer med text 1 mındre storlek under en 
mãngd av verserna ãr ãven dessa hãmtade fran ovanstaende verk. 


-Dûã ett ord börjar med stor bokstav mitt i en mening innebãr 
det att ordet 1 versens sammanhang har en starkare innebörd 
ãn vanligt och bûr lite mer ãn dess allmãnna betydelse, som 
t.ex. “Den Dagen’” som hãr syftar pû Domedagen. 


-Allah refererar ofta till Sig Sjãv 1 Koranen med prono- 
men i plural form, sasom: Vi och Oss. Detta kommer fran 
arabiskan dãr en talare kan referera till sig sjãlv i plural för 
att betona att han har hög status. Dessa pronomen har daãrför 
översatts 1 plural ãven i denna text och bör ej missförstas, 
ty Allah (Gud Den Allsmaãktige) ãr En, Den Ende Guden, 
som varken har nûagon son, fru, eller medhjãlpare. Han ãr 
högt över alla de brister som folk tillskriver Honom. Se Sûrah 
al-lIkhlês. 


-Den arabiska Sy b0l|€1 Jy aيلz‎ aلll‎ ılص‎ , som följer profe- 
ten MuhammedS pd aيلz‎ alli ıJ namn, betyder: Mû Allah 
vûãlsigna honom och ge honom frid. 


-“Ordet “Sûrah” betyder “kapıitel’’, och anvãnds 1 början 
av varje kapıtel tillsammans med dess namn. 


-Orden inom vanlig parantes ( ) tydliggör som vanligt or- 
det ınnan och bör ej lãsas högt 1 upplasning av en vers. 
Dãremot kan detta göras med de ord som star inom hakpa- 
rantes [| | för att tydliggöra versen för lãsaren samt lyssnar- 
en, men de avbryter inte meningen om de utelãmnas. 


Sûrah 1 al-Fûtihah Del 1 


a IGF 
(Inledningskapitlet) ACOA 
1. I Allahs Namn, Den Nûaderike, باقر ایہر ھ‎ 


Den Benadande 


2. Alla Lovprisningar tillkom- a ET E 
mer Allah, varldarnas Herre, 


3. Den Nûderike, Den Benûdande, IEC 
4. Domedagens Agare, ملف وھ الڌب ي‎ 


5. [Endast] Dig dyrkar vi och) & mغتَ تاك بد اباك‎ 
[endast] Dig ber vi om hjalp, 


6. Vãgled oss till den raka vãgen, GD PFE 


7. Vagen som de Du har val- رط ااذ مت عه زير‎ 
signat var [och ãr] pû. Inte de TT 
som drabbats av [Din] vrede (de ® آلا‎ 


som kaãnde till Sanningen men 
lamnade den) och inte heller de 
vilseledda (de som lamnade San- 
ningen pû grund av okunnighet 
och villfarelse). 


3 لالم ر مھا ھ 
ل واد @ 

سے 2< ر کی س سر 2 
وخقت ازوج د 


وجمتا وڪ سا 3 
علا ابلس د 


رجعتاالتهارمعاشا ت 


Sûrah 78 an-Naba 


Sûrah an-Naba 
(Nyheten) 


I Allahs Namn, Den Nûderike, 
Den Benadande 


1. Vad fragar de varandra om? 
D.v.s. manggudadyrkarna i Mekka. 


2. Om den stora nyheten, 

Koranen och vad den informerar om utav 
hãndelserna och livet efter döden, som 
manggudadyrkarna 1ı Mekka antingen tviv- 
lade eller vãgrade tro pû. 


3. Som de ãr oeniga om. 
4. Sannerligen de ska fa veta! 
5. Igen, sannerligen de ska fû veta! 


6. Har Vi inte gjJort jorden som 
en viloplats ? 


7. Och bergen som palar? 
Som stabiliserar Jordytan. 


8. Och Vi skapade er i par. 


Man och kvinna. 


9. Och Vi har gjort er smn for 
avkoppling. 


10. Och Vi har gjort natten som 
ett tacke. 


11. Och Vi har gjort dagen for 
[ert] levebrod. 

D.v.s. gjort den ljJus sû att nı lãtt kan 
strãva efter ert livsuppehãlle under 
dagarna. 


سورة النبإ۷۸ 
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12. Och Vi har byggt sju kraftiga 


ting ovanfûor er. 
De sju Himlarna. 


13. Och Vi har gjort en starkt 
glodande lampa. 


Solen. 


14. Och Vi har sant ned flödande 
vatten fran regnmolnen, 


15. För att darmed frambringa 
frö och vûãxter, 


16. Samt tatbevuxna trãdgardar. 


17. Avgörandets Dag ãr 
sãkerligen en faststalld tidpunkt. 


Domedagen. 


18. Den Dag dûa det blases i 
hornet och ni kommer fram i 


mangder. 
För att dömas infor Allah. 


19. Och himlen öOppnas och blir 


portar, 
Som ãnglarna kommer ned genom. 


20. Och bergen forflyttas och 
[blott] blir en synvilla. 


21. Djahannam ãr sannerligen 
ett bakhall. 


Som vãntar förnekarna och de syndiga pã 
Domedagen. Djahannam: Helvetets mest 
anvãnda namn pã arabiska. 


22. En atervaãndsplats för 
övertraãdarna. 


Sûrah 78 an-Naba Del 30 


ےو م 


رز وور فبھا برد اولاسرابا ۵ 


م سے 


ااا ® 


دای راغا @ 


وکاب ارا چ 


De som övertrãdde Allahs lagar. 


23. Dari kommer de att vistas i 
evigheter. 


24. De ska varken fa smaka nûagot 
kallt dãri eller nagon dryck, 


25. Föorutom skallhett vatten och 
iskallt var. 


26. En passande belöning. 
För deras onda gãrnın gar. 


27. De forvantade sig 


sannerligen ingen redogorelse, 
För sina handlingar. 


28. Och de vagrade helt att tro 


pãa Vara Tecken. 
De bevis som Allahs sãndebud kom till 
dem med. 


29. Och Vi har medraknat 
allting i skrift, 


30. Sa smaka! För Vi kommer ej 
att utöka nûagot for er utom 
straffet. 

D.v.s. smaka frukterna av era onda 
gãrningar. 

31. De gudfruktiga ska sakerligen 
fa en segergladje. 


32. [Maktiga] Parker och vindruvor, 


33. Och jãmnariga Kawa’ib. 
Kawã’1b: plural av kã’lbt som betyder 
“ung kvinna med fasta och runda bröst’”. 


معو فا غور @ 


جرا قن ربك عَطاء حسابا © 


س کے 2 1 CG‏ و ع 
رتا لسوت وا لار ومابينه ما ال خن 


مادم ت یداه ویقول ا لکافر يلين 


® E 
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34. Och en full kopp. 


Av Paradıisets vIn. 


35. Dar kommer de varken att 
höra onyttigt prat eller ankla- 
gelser for lOogn. 


36. En belöning fran din Herre 
och en tillrãcklig gava, 


37. [Fran] Herren över himlarna 
och jorden samt allt som finns 
daãremellan, Den Naderike. De aãr 
ej kapabla att tilltala Honom, 


38. Den Dag da Ar-rûh och 
ãnglarna staller upp sig i rader. 
Da talar de inte, förutom den som 
Den Naderike tillater, och denne 


sãger det som ãr rãtt. 
Ar-rûh: Angeln Djibrîl (Angeln Gabriel). 


39. Det kommer att vara den 
Sanna Dagen. Lat darför den 
som vill, ta den vag som leder 
tillbaka till hans Herre. 


40. Vi har saãkerligen varnat er 
för ett nãra straff. Den Dag da 
en man ska fû se allt hans hãnder 
har utrattat, och förnekaren 

sãger da: Ack, om jag bara vore 
Jord! 


2 ص جک 
Sh \‏ 8 ه 
واشت نش طا ف 


ا E‏ 
ج لسبقت 


Sûrah 79 an-Nazi 'ãt Del 30 


Sûrah an-Naãzi 'at 

(De som sliter ut) 
I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benûadande 


1. Vid dem, som vûldsamt sliter ut! 
D.v.s. dödsãanglarna som sliter ut 
föornekarnas sJãlar vid dödsstunden pû ett 
valdsamt sãtt. Ordet "Vid" 1 texten 
betonar de Eder som Allah svar 1 en 
mãngd verser 1 Koranen. Allah, Den 
Allsmaãktige Skaparen, svar vid vad Han 
an vıll, bûde vid Sig SJalv eller vid 
skapelsen. Det ãr dock ej tillatet for oss 
skapta varelser att svãra vid nagot eller 
nêagon förutom Allah. 


2. Och dem, som ivrigt drar ut 
med mildhet! 


De dödsãanglar som i motsats Ivrigt drar ut 
de troendes sjãlar pû ett latt och mjukt 
sãtt. 


3. Och simmarna som simmar! 
De ãnglar som fãrdas ned och upp mellan 
himmel och Jord som om de simmade. 


4. Sa att de alltid hinner före! 
Hinner före ash-shayatîn (djJãvlarna), dã 
de skickas ned med uppenbarelser till 
profeterna, sa att dessa uppenbarelser inte 
stjãls (av dJavlarna). 


5. Samt de som har hand om 


befallningarna! 
Anglarna som utför Allahs befallningar. 


6. Den Dag da  Skakningen 


valdsamt kommer att skaka. 
Da Allah beordrar ãngeln Isrêafîl att blasa 


سورة النازعات ۷۹ الجزء ۳٠‏ 


ٍ ے ر ووے 7% چ 
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Sûrah 79 an-Nazi 'at 


den första av de tva blasningar som blûses 
1 hornet pû Domedagen, och alla 
aterstaende varelser pû Jorden kommer dû 
att falla döda. 


7. Som dãrefter foljs av Den 


Nastkommande. 
Den andra blûasningen i hornet dû alla 
aterupplivas inför domen. 


8. Hjartan kommer den Dagen 


att dunka. 
Av skraãck. 


9. Deras blickar kommer att 


vara sãnkta. 
De med dunkande hjãrtan. 


10. De sager: Ska vi verkligen 


aterstallas till vart förra tillstand? 
Aterstãllas till liv efter döden sû som vi 
var i liv Innan vi dog. 


11. Efter det att vi blivit murkna 
ben? 


12. De sade: Det kommer i sa fall 
att vara ett atervandande med 
forlust! 


13. Men det ãr sãkerligen inget 
mer ãn ett enstaka tjut, 


Den andra blûsningen 1 hornet. 
14. Och de kommer att befinna 


sig pa jordens yta. 
I fullt liv, efter det att de legat döda under den. 


15. Har berattelsen om Mûsa 
(Moses) natt dig? 


Sûrah 79 an-Nûzi 'ãt ٠٠١ سورة النازعات ۷۹ الجزء‎ 


16. Dûa hans Herre ropade till © اده ری ربالواد الممَدروی‎ 
honom i den heliga dalen Tuwa. 

17. [Sãgandes:]| Bege dig till 2 أذحَب إل عرد رط‎ 
Faraon for han har sakerligen 

gatt för langt! 


Med sitt syndiga beteende. 


18. Och sãg [till honom]; Ar du 3 و الان‎ 
villig att rena dig? 
Fran dina synder. 


19. Och att jag vagleder dig till 
din Herre sû du mû frukta? 


Frukta Allah. 

( 0 ر‎ Ea CE 
20. Sû han (Moses) visade honom ارا ية الکری ف‎ 
det storsta Tecknet, 
Staven, se 20:9-70 
21. Men han vãgrade tro och کدبََمی ھ‎ 
Iydde inte. 

aa ص‎ EC 

22. Sedan vãnde han honom ryg- ر ادتریسعٰ و‎ 
gen och stravade, 
Med att motsatta s1g sanningen. 
23. Och samlade sedan ihop och 9 ادى‎ 
ropade, 
Samlade 1hop sıtt folk. 
24. Och sa: Jag ãr er herre, den قاروالل ف‎ 
hogste! 


25. Sû Allah straffade honom) &@ ad ده اللا رة‎ 
som ett avskraãckande exempel i 


bade det sista och det första. 
Av era tvêã liv, livet hãr pû Jorden och livet 
efter döden. 


Sûrah 79 an-Nûzi 'ãt Del 30 ٠١ سورة النازعات ۷۹ الجزء‎ 


26. I detta finns sãkerligen en 2 نفلك لعبرة لمن کسه‎ 
fOrmaning fûr den som fruktar. 

Fruktar Allah. 

27. Ãr ni en svûrare skapelse © اک ادلی الما بها‎ 
eller himlen, som Han byggde? 

28. Han höjde upp dess tak och ۵ رقع سم کھامسرنها‎ 
fullãndade den, 

29. Och mörklade dess nãtter ® عط للهاواحرجَ صا‎ 
och forde fram dess dagsljus, 

30. Och efter det bredde Han ut 9 لار بدك دحا‎ 
Jorden. 

31. Han lat dess vatten komma 0 أخ ماما حا مرها‎ 
upp ur den samt dess betes- 

vaxter, 

32. Och bergen har Han satt fast. ۵ د رسا‎ 
33. [Allt detta,] För ert och er ۵ ماک ولاک‎ 
boskaps nyttjande. 

اداجاءَ ت الام آلکری ي Men nãr den största‏ .34 


fOorÖodelsen kommer, 
Den andra blûsningen 1 hornet. 


35. Den Dag da maãnniskan kom- 
mer att minnas vad hon stravade 


efter, 

36. Och den Djupa Elden © وبرت حیلم یری‎ 
tydliggors for alla som ser. 

37. Sã vad betraãffar den som ۵ مط‎ 
Overtradde, 


Allahs lagar i denna vãrld. 


Sûrah 79 an-Nûzi 'ãt Del 30| 10 | sj ۷۹ سورة النازعات‎ 
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o > ٗ4 کے‎ 


ڪ ادۇم يرو نها ريام واا لا عش ية 
اوها 


38. Och istallet föoredrog det 
varldsliga livet, 


39. [FOr honom] ãr den Djupa 
Elden sãkerligen boplatsen. 


40. Men betraffande den som var 
radd för att sta inför sin Herre, 
samt hindrade sjãlen fran den 
onda lusten, 


41. [För honom] ar Paradiset 
sãkerligen boplatsen. 


42. De fragar dig 
(Muhan €d ص0 (صلى الله علي رلم‎ 
Stunden, nar dess ankomst aãr. 


43. Hur skulle du kunna tala om 
den? 


44. [Kunskapen om] Dess 
slutgiltighet hor till din Herre. 


45. Du ar daremot [skickad som] 
en varnare till dem som fruktar 
den. 


46. Den Dag dû de ser den 
kommer det att verka som om de 
ej vistades föorutom en kvall 


eller en formiddag. 
I sina liv pû Jorden. 


راجا ك شی ي 


Del 30| 11 |° sj 


Sûrah 'Abasa 
(Han rynkade ögonbrynen) | jı 


Sûrah 80 'Abasa 


I Allahs Namn, Den Nûderike, 
Den Benadande 


1. Han rynkade ögonbrynen och 


vande sig bort. 

D.v.s. Muhammed ply ققش , صلى الله علي‎ 
hans blinde anhãngare Ibn Umm Maktûm 
kom till honom för att söka svar pû 
fragor, medan Profe(€] ply صلى الله عليه‎ 
kallade nûgra ledande mãn inom sin stam 
Quraish till Islam. 


2. For att den blinde kom till 
honom. 


Och dıistraherade honom. 


3. Och vad kan fã dig 
(Muha ed ıl aيلع صلی الل‎ ( att inse 


att han kanske blir renad? 
Renar sin sjãl genom sina frûagor. 


4. Eller blir paûmind sã att denna 
paminnelse gynnar honom? 


5. [Men] vad betraffar den som 


anser sig sjãlv vara oberoende, 
Av Allah. 


6. Honom uppmaãrksammar du. 


7. Och du halls inte ansvarig om 


han inte blir renad. 
Fran sin förnekelse. 


8. Men vad betraffar den som 
skyndsamt kommer till dig, 


سے وہ سے 
ر ص 
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Sûrah 80 'Abasa 


9. Medan han fruktar, 
Fruktar Allah. 


10. Fran honom later du dig 
distraheras. 


11. Nej! Denna (Sûrah) ãr 
sãakerligen en paminnelse. 


12. Lat darför den som vill, 
komma ihûg den. 


13. [Den ar nedskriven|] I adla 
skrifter, 


14. Upphöjda och renade. 


15. [Burna] I budbaãrares hander, 
Anglar. 


16. Hedrade och plikttrogna. 


Ar dessa ãnglar. 


17. Manniskan ar dock fördömd! 


Vad otrogen hon ãr! 
D.v.s. de icketroende. 


18. Fran vilket amne har Han 
skapat henne? 


19. Han skapade henne fran en 
droppe vatska, och darefter 


forutbestamde Han för henne. 
Förutbestãmde hennes livsforhallande, 
tillgangar, livslãngd etc. 


20. Sedan gjorde Han vãgen latt 


for henne. 
Klargjorde bade den goda och den onda 
vagen för henne. 


ص 


ےر او اہ 
امات رفاقبرەر 3 


ينظ را لسر ال طعای ف 


رارت ھ 


Sûrah 80 'Abasa 


21. Sedan later Han henne dö 
och begravas. 


22. Sedan aterupplivar Han 
henne nãr Han vill. 


23. Nej!î Hon har dock inte 
utrattat vad Han beordrat henne 


med. 
D.v.s. de icketroende. 


24. Lat daãrför maãnniskan se pû 
sin mat. 


25. [Och] Hur Vi latit vattnet fal- 


la ned i Overflöod. 
Fran himlen. 


26. Darefter sprãcker Vi jorden i 
sprickor. 


27. Sedan later Vi frö vãxa dari, 
Av olika sorter. 


28. Och druvor samt gröonska, 
29. Och oliver och palmer, 


30. Och trãdgardar med maãktiga 
trad, 


31. Och frukter och gras, 


32. For ert och er boskaps 
nyttjande. 


33. Men nãr det döovande tjutet 


kommer, 
Den första blasningen 1 hornet pû 
Domedagen. 
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۰ 


اج ڪة متيف ® 


ے e‏ کے ر 
ووه مھا @ 


ت م 
23 
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Sûrah 80 'Abasa 
34. Den Dag da en man flyr fran 
sin egen bror, 

35. Och sin moder och sin fader, 
36. Och sin fru och sina barn. 


37. Var och en av dem kommer 
den Dagen att vara fullt 
upptagen med sin egen situation. 


38. [Vissa| Ansikten kommer 
den Dagen att vara lysande, 


39. Leende och gladjerika. 


40. [Men andra]  Ansikten 
kommer den Dagen att ha damm 
pû sig, 
41. [Och vara] Tackta av 
mûörker. 


42. Det ar de som ar de syndiga 
fornekarna. 


ا ا 


ا و د ص 
ودا اغوس روْجتٌ a‏ 


ےو و 
ود ا 
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Sûrah at-Takwîr 
(Hoprullningen) 
I Allahs Namn, Den Nûderike, 
Den Benûadande 


1. Nãr solen rullas ihop! 
2. Och nar stjarnorna störtar ned, 
3. Och nãr bergen forflyttas, 


4. Och nar de fosterbarande 


kamelstona öOverges, 
Som vãrderas högt och halls under stãndig 
tillsyn ãven hos nutida beduıner. 


5. Och nãr vilddjuren samlas ihop, 


6. Och nãr haven fylls och 


öoversvãmmar, 
Versen pû arabiska kan ocksûa betyda att 
de görs till flammande eldar. 


7. Och nãr sjaãlarna sammanfûörs, 
D.v.s. varje sjãl sammanföors med dess 
likvãrdige i gott eller ont. 


8. Och nãr den nyfödda flickan 


som begravdes levande tillfragas, 
Det var en praktik hos en del arabstam- 
mar, Innan Islams ankomst, att begrava 
sina nyfödda flickor levande for att de ve- 
lat ha pojkar 1 stãllet. 


9. For vilken synd hon mûördats, 
10. Och nar skrifterna lãggs fram, 


I vilka mûãnniskornas gãrningar 
antecknats. 
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11. Och nãr himlen slits bort, 


12. Och nãr den Djupa Elden 
satts i brand, 


13. Och nãr Paradiset fors nara, 
Nara dess folk. 


14. Da ska varje sjaãl fa veta vad 
den tagit med sig. 


Utav sina goda och onda gãrningar. 


15. Sû Jag svar vid stjãrnorna 


som fOorsvinner! 
Fran synen under dagen. 


16. Dem som gar i sina banor 


och sedan döoljer sig. 
Döljer sig bakom horisonten efter att ha 
synts pû natten. 


17. Och [vid] natten nar den 
kommer med sitt möorker. 


18. Och morgonen nar den gryr. 


19. Att den (Koranen) 
sannerligen ãr en ãrad 


budbaãrares [förmedlade] ord. 
Angeln Djibrîl som förmedlade 


Allahs ord, Koranen, till Muhammed 
صلى الله عليه وسلم.‎ 


20. En med mãktighet och hög 
rang hos Tronens Agare. 

Hos Allah. 

21. Dãr han (Djibrîl) lIyds och ãr 
palitlig. 


1 himlen, bland de andra ãnglarna. 


سورة التكوير ۸١‏ الجزء ٠٠١‏ 


ا ù . OE‏ 
وماصاجب وجو 9 


8 و قول 2 . 
و وغول ٭ ب ر ر 


سے 
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22. Och mannen bland er ãr inte 


galen. 
D.v.s. Muha ¬ ed صلى الله عليه ولم‎ . 


23. För han sag honom (Djibrîl) 
sakerligen vid den klara 
horisonten. 


24. Och han (Muham ned aii صلی‎ 


êr inte sna! med att framfûöra‏ ( علیە وسلم 
det osynliga.‏ 


Av det som uppenbarats för honom. 


25. Och den (Koranen) aãr inte en 


utstott shaitans ord. 
Utstött fran Allahs Nûd. shaıtan: en 
satan/dJãvul. 


26. Sa vart ãr ni pû vãg? 
Ni mãnniskor, nãr ni gûr ifran Allahs Bok 
och Hans Iydnad. 


27. Den (Koranen) ar endast en 


paminnelse till vãrldarna. 
D.v.s. maãnniskorna samt djinnerna. Se 
114:6 


28. Till den av er som vill leva 
uppriktigt. 


29. Och ni kan aldrig vilja om 
inte Allah, varldarnas Herre, vill. 


I Allahs Namn, Den Nûderike, 
Den Benadande 


1. Nãr himlen klyver sig! إداالسَماء انقطرت ي‎ 
2. Och nãr stjãrnorna faller وا ال اک ارت ھ‎ 
utspridda, 

3. Och nãr haven översvãmmar, ۵ َد االیحار فر جرت‎ 
4. Och nãr gravarna töms, ET 
5. Da kommer varje sjal att inse ® TT ا‎ 
vad den utrattat samt vad den 

fordröojt. 

Av sina gãrningar 1 sitt varldsliga liv. 

رکا ا لسن لن ماغرك ر كابر Du Mãnniska! Vad har o‏ .6 


misslett dig betraffande din 
Givmilde Herre? 


7. Han som skapat dig, sedan رى حك مسرل تَعَدلك ف‎ 
format dig och darefter gjort dig 
upprattstaende. 


8. Han sammanstallde dig i ق ای صورومَاس رك ھ‎ 
vilken skepnad Han aãn ville. 


9. Sannerligen!' Men ni vãgrar 
tro pa Gottgörelsen. 

Och ûatervãndandet till Allah da alla 
mãnniskor ska sta till svars för sina 
gãarningar och belönas med gott eller ont 
for dem. 


A AOA 
10. Och det finns sãkerligen ٥ انعو احفر‎ 


سورة الانفطار ۸۲ 


ڪراما تين ® 
راتا ج 


م 
ر2 £ 


ابر یر @ 


ن الْجارلى جير @ 
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Sûrah 82 al-Infitar 


vãktare som vakar över er, 
Anglar. 


11. Hederliga antecknare, 


12. Som har kunskap om vad ni 
gOr. 


13. De rattfardiga kommer 
sãakerligen att befinna sig İ 
valbehag, 


14. Men syndarna kommer att 
befinna sig i en djup eld. 


15. De ska brinna i den pû 
Domedagen. 


16. Och de ska aldrig komma 
bort dãrifran. 


17. Och vad kan fa dig att inse 
vad Domedagen ar? 


18. Igen, vad kan fû dig att inse 
vad Domedagen ar? 


ETE‏ د اخ ر عط دصري 
وم لامك تفش فس شتاوالامر [Det ãr] Den Dag dû ingen‏ .19 


ص ٣‏ کے 

اض مھ س 0 

وميد له e‏ 
سکس سے سے 


sjal har makt att kunna göra 
nagot för en annan sjaãl. Och 
allting ar den Dagen helt upp till 
Allah. 


طف ۵ 
ان6١‏ کالا الاس ست ج 


وو 


واک ھر وروگ رو وں ك 


5 باش لن الیو ھ 


56 ب اجار فی سین 0 


I Allahs Namn, Den Nûaderike, 
Den Benadande 


1. Ett hart straff ska möota dem 


som minskar matten! 
Nar de sãljer varor till folk. 


2. Dem som begãr exakta matt 
nãr de tar emot fran folk. 


3. Men nãr de sjalva mater eller 


vaãger at dem minskar de. 
Maûtten och vikterna. 


4. Tror de att de inte kommer att 
ateruppsta, 


5. Pa en maktig Dag? 


6. Den Dag dûa maãnniskorna ska 


sta inför vãarldarnas Herre. 
Och stû till svars för sina gãrningar. 


7. Sannerligen! For syndarnas 
register ar sakerligen ([anteck- 
nade| i Siddjîn. 


8. Och vad kan fa dig att inse 
vad Siddjîn ãr? 


9. [Det ar] En ingraverad skrift. 


10. Ett hart straff ska den Dagen 
mOota dem som vaãgrar tro. 


11. Dem som vãgrar tro pã 


2 


ر 4 
کا رانک قلود 


بھ مما ويون 0 


ود ےی ا 


هرعن ربهر بو 


56 ا 0 


اہ 


6ن 


ص 


ES‏ رى عن 
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Süûrah 83 al- 


Domedagen. 


12. Och ingen vãgrar tro pû den 
forutom varje syndig öOvertraãdare. 
Som övertrãder Allahs förbud. 

13. Nãr Vara verser reciteras för 
honom sãger han: [Det ãr bara] 
Tidigare folks falska historier! 


14. Nej! Men det som de bru- 
kade bega har övertãckt deras 


hjãrtan. 
Utav synd och olydnad. 
15. Nej! Den Dagen ska de 


sãkerligen bli skymda fran [att 


se] sin Herre. 

Tıll skıillnad fran de troende, vilket 
Profeten Muham ¬edqJug صلى الله علي‎ 
bekrãftade för sina anhãngare i en auten- 
tisk hadîth fran al-Bukhûrî: " N1 kommer 
sãkerligen att se er Herre pû 
Ateruppstandelsens Dag, lika tydligt som 
ni ser fullmanen pû en klar natt." 


16. Sedan ska de med sãkerhet 
brannas i den Djupa Elden. 


17. Daãrefter sãgs det: Detta aãr 
vad ni vãgrat tro pã! 


18. Sannerligen! [Men] De 
rattfardigas register ãr saãkerligen 


[antecknade] i 'Iliyyûn. 
'Tlliyyûn betonar en hög och upphö]d plats, 
i motsatts till Siddjîn som nãmnts 1 vers 7. 


19. Och vad kan fa dig att inse 
vad 'Hliyyûn ar? 


ص 4 o‏ 
کروم @ 
اة و 0 


9> چ 


لسعول من ريق وو © 


‌ 
سے وو O E‏ 
ختمه د مسك وف ذلك فلیتناس 
سے سے ص سے سے 
امسوت ۵ 


ص ٣‏ وو 1 ا ھک 
ومر جهن نير ® 


Sûrah 83 al-Mutaffifîn Del 30 


20. [Det ar] En ingraverad skrift, 


21. Som de som forts nara 
[Allah] bevittnar. 


Anglarna. 

22. De rattfardiga kommer 
sakerligen att befinna sig i 
valbehag, 

I Djannah/Paradiset. 


23. Pa utsmyckade troner dãr de 


sitter och ser. 
Ser ut över det som Allah har forberett for 
dem i Djannah/Paradiset. 


24. Du kan mûãrka ett Ijus av 
belatenhet i deras ansikten. 


25. De ska fa dricka rent 
forseglat vin, 


26. Vars eftersmak doftar mysk. 
Lat daãrföor dem som taãvlar med 
varandra da taãvla om detta! 


27. Samt ãr det (vinet) blandat 


med Tasnîm. 
Tasnîm betonar höghet, och ãr namnet pû 
en annan dryck 1 Djannah/Paradiset. 


28. En kalla som de som forts 
nara [Allah] dricker ur. 


29. De som syndade brukade 
sãkerligen skratta at dem som 


trodde. 
I detta vãrldsliga liv. 


0 
رد 


و ےہ و ب 
اذا مروا دهم یتخامزون 9 


> 
صر ص 


Sûrah 83 al-Mutaffifîn Del 30 


30. Och nãr de gick föorbi dem 
gjorde de narr av dem genom att 
blinka at varandra. 


31. Och nãr de atervãnde till sitt 
eget folk atervãande de 
skamtsamma. 


32. Och nar de sag dem sa de: 
Dessa [manniskor] ãr sakerligen 
vilseledda! 


33. Men de hade inte skickats 
som vakare Over dem. 


34. Sa i Dag skrattar istallet de 
troende at föornekarna. 


35. Pa utsmyckade troner dar de 
sitter och ser. 


36. Har da inte föornekarna 
belönats fr vad de brukade 
göra? 


ص ۱ 

و ص | » ےم ل 2 
لقت ماف هاو لت ا 
سے مھ oy‏ 


ES‏ ۳ م 
سرف اسب حساباس د 


I Allahs Namn, Den Nûderike, 
Den Benadande 


1. Nar himlen spricker, 


2. Och lyssnar pû sin Herre, som 
den mdãste [lyda|. 


3. Och nãr jorden utjãmnas, 


4. Och kastar upp sitt innehall 


och blir tom. 
D.v.s. kastar upp de döda som begravts 1 
den. 


5. Och den [ocksa] lIyssnar pã sin 
Herre, som den maste [lyda]. 


6. Du manniska! Du stravar san- 
nerligen fram emot din Herre 
med moda och du kommer att 


mûoöta Honom. 
Med antingen goda eller onda gãrningar 
som du gjort under din strãvan. 


7. Vad betraffar den som da far 
ta emot sin bok med hoger hand, 
Boken som innehaûller ens antecknade 
gãrningar. 

8. Han ska döomas med en latt 
dom, 


9. Och atervanda till sitt folk i 
gladje. 
1 Djannah/Paradiset. 


کا ا 


9 0 د © 
موف ی دعوانبورا ا 


رو کے ۶ ® 
ویصل سعرا 9 
A Ts‏ 
إن ران ق آھلہ مروا ت 


يل ومارسق ® 


ت 
م 


ورادا اس ® 
ےکر ر ے 
ارک طبقان‌ طق @ 


ليمت © 
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10. Men vad betraffar den som 
far ta emot sin bok bakom sin 


ryYSB, 

D.v.s. med vãnster hand, bakom ryggen. 
11. Han kommer att ropa efter 
[sin] foOrintelse, 


12. Och brinna i ett eldshav. 


13. Han befann sig sannerligen 
bland sitt folk i glãdje. 


Under sitt varldsliga liv. 


14. Han trodde verkligen att han 


aldrig skulle atervãnda. 
TIill Allah för att stãllas infor rãtta. 


15. Jo! Hans Herre höoöll honom 
sakerligen standigt i [Sin] sikt. 


16. Sã Jag svar vid skymningens 
röda ljus! 


17. Och natten och vad den 


omsluter! 
Med sitt mörker. 


18. Och manen nãr den blir full! 


19. Att ni sakerligen ska fardas 
fran det ena dtillstandet till det 


andra. 

Fran nivê till niva; fran att ha varit en droppe 
vatska, till en tjock blodklump, till en bit Kött, 
sedan en fullkoml1g mãnniska, för att sedan 
dö och ateruppstê inför nãsta Iv. 


20. Men vad ãr det med dem, att 
de inte tror? 


٠| 26 |۳٠١ الجزء‎ ۸٤ سورة الانشقاق‎ 
21. Och nãr Koranen reciteras وإذاقری عله القرَءَان‎ 
för dem gör de inte i sudjûd. 

Till Allah. SudjJûd: Att falla ned med an- 
siktet mot marken, hãr i dyrkan till Allah. 
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22. Istallet vãgrar de som بل لذن کتروا یکوت ق‎ 
fornekar [Sanningen/Islam] att 

tro. 

23. Och Allah vet bãst vad de © اله اَم يوعوت‎ 


döoljer inom sig. 


24. Meddela dem om ett plag- ه‌‎ Ee رھ‎ 


samt straff. 
Som vãntar dessa fÖrnekare. 


و 20 ص 


25. Men inte de som tror och gor إِ لذبن ء اموا واا للح‎ 
rattfardiga gãrningar, fOr de ska ٤ 


fa en belöning utan ãnde. 
Djannah/Paradiset. 


صر ص 20 7 2 < 
N NE‏ 
توا المومنين والموّمِنت فر لر 
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Sûrah al-Burûdj 
(De maãktiga stjãrnorna) 


I Allahs Namn, Den Nûaûderike, 
Den Benûadande 


1. Vid himlen med de maãktiga 
stjãrnorna! 


2. Och den Utlovade Dagen! 
Ateruppstûndelsens Dag. 


3. Och vittnet och det bevittnade! 


4. Föordömda var gropens folk. 
Ett icketroende folk som grãvde en grop 
dãr de brãnde alla troende mãnniskor 
bland s1g. 


5. [Gropen] Med elden full av 
bransle. 


6. Da de satt ned kring den. 


7. Och de var sjãlva vittnen till 
vad de gjorde mot de troende. 


8. Och de hade inget emot dem 
förutom att de trodde pa Allah 
Den Allsmaãktige, Den Prisade. 


9. [Han] Som himlarna och 
Jordens rike tillhör, och Allah ãr 
vittne till allting. 


Som hãnder och exısterar. 


10. De som utsatte de troende 
maãnnen och de troende kvinnorna 
fr prövningar och ej sedan 
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atervande [till Allah] i anger, de 
ska saãkerligen fa Djahannams 
straff, ja de ska fa det brinnande 
straffet. 


Prövningar: Dûa de brãnde de troende 
bland sitt folk. Djahannam: Helvetets 
mest anvãnda namn pû arabiska. 


م للح ل [Men] De som tror och gör‏ .11 
ص ی کے رر کے ص ۰ ° 6 
ج ری من تھا الد رولك الور rattfardiga gãrningar, de ska‏ 


sãkerligen f4 Traãdgardar med ّ ھ‎ 
rinnande floder nedanföor dem. ا‎ 
Det kommer att vara den stora 


segern. 


رجا ہہ ا و ٠ SM $F‏ 5 
إن بطش ردك لشدید 49 Din Herres angrepp ãr‏ .12 


sannerligen strangt. 
Hans straff och hãamnd. 


13. Det ãr sannerligen Han som  دیعیر اندر ھویدی‎ 


pabörjar och sedan aterstaller. 
Skapelsen, sû som Han pûabörjat den. 


14. Och Han ãr Den EËEvigt 0 وهو الحقورالودود‎ 
Förlatande, Den Kaãrleksfulle, 


15. Tronens Agare, Den Hedrade, دوا الا‎ 
16. Den som absolut gör vad Han 2 فی ا‎ 
an vill. 

17. Har berattelsen om arméer- 0 es هلأس‎ 
na natt dig? 

18. [Om] Faraon och Thamûd ۵ عون وشو‎ 
[folket] ? 

بل اذ کتروا ف ا Men de som förnekar‏ .19 


[sanningen/Islam] fortsatter med 
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sin [standiga] vãagran att tro. 


20. Och Allah omfattar dem 


bakifran. 

Utan att de ãr medvetna om det, med Sıtt 
allvetande och Sin makt, och de kan ald- 
rig undvika Honom. 


21. Detta ãr dock en ãarad Koran, 
Pa arabiska: Qur'an, som betyder "det 
som reciteras." 


22. [Skriven] Pã en Valbevarad 


Tavla. 
Pa arabıska: al-Lauh al-Mahfûth, som 
finns hos Allah. 


I Allahs Namn, Den Naûderike, 
Den Benadande 


1. Vid himlen och den som 
kommer fram pû natten! 


2. Och vad kan fa dig att inse 
vad den som kommer fram pã 
natten ãr? 


3. [Det ar] Stjãrnan med sitt ge- 


nomtraãngande ljus. 
Som trãnger igenom nattens mörker. 


4. Varje maãnniska medföljs 


sakerligen av en Overvakare. 
Anglar som vaktar mãnniskorna och 
antecknar deras gãrningar Inför 
Domedagen. 


5. Lat da maãanniskan se vad hon 
har skapats fran. 


6. Hon har skapats fran en 
framvaãllande vatska. 


7. Som utgar inifran ryggraden 
och bröstkorgen. 


8. Han [Allah] ãr sannerligen 


kapabel att aterstaãlla henne. 
Tıll liv för att dömas efter att hon dött. 


9. Den Dag da allt hemligt ska 


granskas. 
Det som mãnniskor dolt inom sig utav 
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gott eller ont. 


10. Dã kommer hon varken att ال رةو تاصر ت‎ 
ha nãgon styrka eller hjãlpare. ٠ 
Mot Allahs straff. 
11. Vid himlen, med sitt © والسماءداتِ لخم‎ 
aterkommande regn! 
12. Och jorden, som delar sig! ® والرّض دات اَلصَدَع‎ 
Dû vãxterna vãxer fram. 

پو کے ہر و 
انه لقو فصل 2 Den (Koranen) ãr‏ .13 


sannerligen ett avgörande ord. 
Som avgör mellan sanning och falskhet. 


14. Och den ãr inget skaãmt. 


15. De smider sãkerligen en plan. د کدونَ دا ف‎ 
D.v.s. föornekarna; mot dig Muhammed 
صلى الله علیه وسلم‎ 6 att forska hındra san- 

ningen. 


16. Och Jag smider [ocksa] en را ڪيدڏ کا ٿ‎ 
plan. 


Som gensvar pû förnekarna, att framhãva 
sanningen ãven om de ogillar det. 


17. Lat dãrför förnekarna Vara, | ¢ مل افر أَمَهِلَهُرَرَرَبَدَاً‎ 


[och] ge dem lite tid. 

Och du Muhammed qJug الله علي‎ kom- 
mer att fa se vad Allah har förberett för 
dem. 


I Allahs Namn, Den Nûderike, 
Den Benadande 


1. Glorifiera din Herres Namn, 


Den Högste! 

D.v.s. upphöj Det över all mûangguda- 
dyrkan och brister, sd som det passar 
Hans Storhet och Vaãldighet. 


2. Han som har skapat och 


sedan format. 
Skapelsen i dess bãsta former. 


3. Och som matt ut [allting] och 


sedan vaglett. 
Se 25:2 


4. Och som frambringat 
betesvãxterna. 


5. Sedan gör Han dem torra och 
mûörka. 


6. Vi ska lata dig (Muhammed 
(صلى الله علیە وسلم‎ recitera s4 att du 
inte glöömmer. 

Koranen. 

7. Föorutom det Allah vill. 
Sakerligen vet Han bade det som 
görs ÖOppet och det som aãr dolt. 
Utav mãnniskornas tal och handlin gar. 

8. Och Vi ska underlatta vãgen 
for dig till allt gott. 


سورة الأعلى ۸۷ الجزء ۳١‏ 


Sarah 87 al-A'la 


9. Sa pûaminn, ifall pûminnelsen فز إن شعت لدد‎ 
kan ge nytta! 
10. Den som fruktar [Allah] ا من تی ٿ‎ 
kommer att bli formanad. 
11. Men den helt fördömde kom- اتی ھ‎ 
mer att undvika den. 
Paminnelsen. 
12. Han som ska brinna i den انیس اتکی ھ‎ 
Största Elden. 
13. Sedan ska han varken dö @ لامو هرای‎ 
dari eller leva. 

[Men] Den som renar sig 0 E 
sjãlv har förvisso natt framgang. 
15. Den som nãmner sin Herres 9 ESS 
Namn och utför [Salat]. 
16. Men ni föredrar istallet det درون اا ا‎ 
varldsliga livet, 
17. Fastan det efterkommande وا وال ره ڪي وابد ت‎ 
[livet] ar battre och 
langvarigare. 

ر ە< ےہ 

18. Detta finns sannerligen i de ۵ نهدا جف لصحف الول‎ 


tidigare skrifterna. 


19. Ibrahîms (Abrahams) och صحف ابر یر وموس‎ 
Mûsas (Moses) skrifter. 
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Sûrah al-Ghashiyah 
(Den Overvaldigande) 


ص 


لیس لھنرطعاالامن‌سرع ۵ 


این انج ۵ 


I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benûdande 


1. Har berattelsen om 
al-Ghashiyah naûtt dig 
(Muhammed)? 


al-Ghãshiyah: Den Övervãldigande, ett av 
Ateruppstandelsens Dags namn, eftersom 
den övervãldigar mãnniskorna med sin 
skrãck. 


2. [Vissa] Ansikten kommer den 
dagen att vara föornedrade, 


3. Utarbetade och uttröttade. 


4. [Men] Kommer att brãnnas i 
en vãldigt het eld. 


5. De Ska fa dricka ur en kokhet 
kalla. 


6. De far ingen mat förutom fran 
en taggig Vãxt. 


7. Som varken ger nãring eller 
stillar hungern. 


8, [Men andra] Ansikten kommer 
den dagen att vara belatna. 


9. NöOjda med sin strãvan, 
10. I ett hogt liggande Paradis. 


11. Dãr kommer de ej att höra 
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ett enda onyttigt ord. 


12. Dãri finns rinnande kãllor, @ فا جارية‎ 
13. Samt finns dãr upphöjda 9 فا‎ 
troner, 

14. Och framlagda koppar, 9 موصو‎ E 
15. Och kuddar [placerade] 6 ومارق مصغوفة‎ 
i rader, 

16. Och utspridda mattor. 2 وران موه‎ 
17. Att de (icketroende) inte bara Ê cڭتىلح ارود لالب لكف‎ 
tittar pû kamelerna, hur de ãr 

skapta. 

18. Och pû himlen, hur den ® لاا ا‎ 
upphûojts. 

19. Och pû bergen, hur de staãllts ن‎ E e ا‎ 
upp. 


Och dãrmed stabıiliserar Jordytan. 


20. Och pû jorden, hur den رض ڪيف طحت و‎ 3 


bretts ut. 
D.v.s. Jordytan. 
21. Sã pûminn! Ty du @ رامات مُدسڪڊ‎ 


(Muha 12€d) qJuر صلى الله عليه‎ 
ar blott en som pûaminner. 


22. Du ãr inte en som kan tvinga 9 صت عليه بمْصَيَطر‎ 


dem. 
Att tro, d.v.s. de 1cketroende. 


23. Förutom den som vãnder sig © e إ1‎ 


bort och föornekar. 
Sanningen/Islam. 
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24. For honom ska Allah straffa 
med det Största Straffet. 


25. Det ãr sannerligen till Oss de 
ska atervanda, 


Z6. Sedan ãr det sannerligen upp 
till Oss att dma dem. 


GT SESE 
( ٤ ۷ (UAE اا ت‎ 
/ ¥ صو‎ 2 ENS ر‎ 5 

7: ٤ ۰. ™ KEG 


٣‏ ر 

AYR‏ کک م 

O) ر‎ 
DHE AOD SES 


a 


I Allahs Namn, Den Nûderike, E EE 
Den Benûadande 

1. Vid gryningsljuset! 9 الجر‎ 
2. Och de tio nãtterna! ول لعشر ف‎ 


De första tio dagarna och deras nãtter i 
den Islamiska mûanaden Dhul-Hidjah. 


3. Och det jaãmna och det udda a وا ولودر‎ 
[antalet]! 

4. Och natten nãr den avlãgsnar وال إداشر ن‎ 
sig! 

Med sıtt mörker. 

5. Finns det inte i detta en Ed هلف َلك اذى حجر ٿھ‎ 
för den som har förstand? 

6. Har du inte sett hur din Herre الکو قعل رن بعاد ف‎ 


handskades med 'Ad[folket] ? 
'Ads söner vars stam uppkallades efter 
'Ads far, Iram. 


7. Iram[stammen] med pelarna. a إِرَمَدَاتِالعماد‎ 
De var ett stort och starkt folk som hade 

sina hus uppbyggda pû stora pelare. 

8. Vars like aldrig förr hade الق لاق هان ابد ج‎ 
skapats Ii lãnderna. 

9. Och Thamûd[folket] som högg  راولاب ومو الین جاو صخر‎ 
ut stora stenblock i dalen. 

För att bygga sina hus med. 

10. Och Faraon med paãlarna. ووعَودَذی ارتا ٿ‎ 


Som det sãgs att han straffade folk pã. 


الییَطعواض اکر ھ 


سے سے سے د 
د ۱ 


ر <> و ا 
کے فضت عارك سو عراب 9 


واماد ا شللەفق رَو ردقه 


Del 30 


Sûrah 89 al-Fadjr 


11. De [stammar och folk] som 


övertraãdde i lãnderna. 
Övertrãdde Allahs lagar. 


12. Och spred mycket föordarv dari. 


13. Din Herre lat darför ett hart 
och smartsamt straff drabba dem. 


14. Din Herre har sakerligen 
stãndig uppsikt. 


Over skapelsen. 


15. Men vad betraffar manniskan, 
sa sãger hon nãr hennes Herre 
pröovar henne genom att hedra 
henne och göra hennes liv bekvamt: 
Min Herre har hedrat mig! 


16. Men nãr Han prövar henne 
med att begransa hennes 
tillgangar sa sãger hon: Min 
Herre har förnedrat mig! 


17. Nej! Men ni ãr inte givmilda 
mot den faderlöse. 


18. Och inte heller uppmanar ni 
varandra att ge mat at den fattige. 


19. Men ni slukar upp [andras 


andelar av] arven helt och hallet. 
Pû vılket sãtt n1 ãn kan vare sig halal eHer 
haram. 


20. Och ni aãlskar pengar med en 
enorm karlek. 


ے‌ 
ا ا رکم و2 َو 
س وک 
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21. Sannerligen! Men nar jorden 
krossas till smulor i 
skalvande omgangar. 

Pa Domedagen. 


22. Och din Herre Kommer 
med aãnglarna [uppstallda] i 


rader. 

Ett av Allahs attribut ãr att Han kommer 
pa Domedagen, sa som Han vıll och sû 
som det passar Hans Storhet, för att döma 
mellan skapelsen. Men hur Han kommer 
ãr för oss mãnniskor okãnt och gar dãrför 
e] att beskriva. Se 42:11 


23. Samt ska Djahannam den 
Dagen foras fram. Den Dagen 
kommer manniskan att minnas, 
men hur ska minnet da kunna 


gynna henne? 
Djahannam: Helvetets mest anvãnda 
namn pû arabiska. 


24. Hon kommer att sãga: Om 
jag bara hade föorberett mig 
inför mitt [nu eviga] liv! 

Med goda gãarningar. 

25. For den Dagen kommer ing- 
en att straffa [sa hart] som Hans 
(Allahs) bestraffning. 


Som Han ger dem som e] lydde Honom 1 
detta liv. 


26. Inte heller kommer nûagon att 
binda fast [sa hart] som Hans 


bindning. 
Dûa Hans straffãnglar binder fast dem som 
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föornekat sanningen. 


27. O du belûtna sjãl! © اه الف المطم هة‎ 
Belaten med sin Herre och belöningen 
Han föorberett för de troende. 


ص ص 


م دک 
8 


28. Kom tillbaka till din Herre, @ ارجی! ريك اة مَرْيَةً‎ 
nöojd och tillfredstalld! 

29. Stig in bland Mina slavar! حى نىرى‎ 
'slavar' hãr: Rãttfãrdiga dyrkare. I Islam 


betecknas alla mãnniskor, bade troende 
och icketroende, som Allahs slavar. 


30. Stig in i Mitt Paradis! @ راجن‎ 


Sûrah al-Balad 


(Staden) 
I Allahs Namn, Den Nûderike, بت وال اتراي‎ 
Den Benadande 
1. Jag svãr vid den hãr staden! @ لآاقییا لار‎ 
Mekka. 
2. Och du (Muhammed wı yu وتخا بی انار ي‎ 
عليه وسلم‎ ( êr boende i den har staden. 
3. Och [vid] fadern och hans @ روما‎ 
avkomma! 
'fadern': Adam. 
4. Vi har förvisso skapat لد حلفا الوس فی کد ه‎ 
manniskan i [hennes] 
vedermûöoda. 


Hon möter stãandigt svûrigheter 1 sitt liv 
som hon bekãmpar. 


5. Tror hon att ingen nûagonsin © اس أن نقد ريه َه‎ 
ska kunna fû makt över henne? TT 
6. Hon sãger [skrytande]: Jag یقول اهلف مالا لدا د‎ 
har slösat stora summor pengar! 

7. Tror hon att ingen har sett 2 اکت انا ا‎ 
henne? 

8. Har Vi inte gett henne tvã @ آََعل له عبن‎ 
ögon? 

9. Och en tunga samt tvã 0 رلساناوشمَةن‎ 
lãppar? 

10. Och Vi har klargjort för وهدیة الج د‎ 


henne de tvû vãgarna. 
Gott och ont. 
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11. Men hon skyndar sig inte att o لک کا أقتح لعب‎ 
trãda fram pû den branta stigen. 

12. Och vad kan fã dig att inse E AO 
vad den branta stigen ãr? 

13. [Den ãr] Att befria en slav. 9 َة رة‎ 
14. Eller att skanka mat under 9 ذِىمَسََة‎ STE 
en dag av hungersnOd, 

15. At en faderlös slãkting. 2 ييمادامقَرَبَةٍ‎ 
16. Eller at en fattig i behov. 2 دامر‎ e وه‎ 


17.  Samtidigt som hon ناء ا و وات ا ابالضبر‎ 
(maãnniskan) ãr en av dem som ® E و‎ 
tror och uppmanar varandra att 

ha talamod samt uppmanar Va- 

randra att visa nãad. 


ع 


18. Dessa ãr den högra sidans ® لاقن ا‎ 
folk. 


De framgûangsrika pã Domedagen. 
19. Men de som förnekade Vûra| &@ راذن کدرو اھ اص ص المَسََذً‎ 


Tecken, de ãr den vanstra sidans 
folk. 
Tecken: Uppenbarade budskap. 
ص وي ر ص ر‎ 
20. En sluten eld kommer att @ لھ اروص‎ 


omge dem. 
Se 104:6-8. 


اا ے4 n‏ 
راسمس صخا © 


مداتا ھ 
تاراما ۵ 
َبللاشسټ ن 


ونس رماسودھا و 


اهمها فجو هارا @ 
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Sûrah ash-Shams 
(Solen) 


I Allahs Namn, Den Nûderike, 
Den Benûadande 


1. Vid solen och dess 
formiddagslj us! 


2. Och manen nãr den följer den 
(solen)! 


3. Och dagen nãr den gör den 
synlig! 


4. Och natten nar den skymmer den! 
Dû den gaûtt ned. 


5. Och himlen och Han som 
byggt upp den! 


6. Och Jorden och Han som brett 


ut den! 
D.v.s. gJort den vid och utbredd till ytan. 


7. Och sjalen och Han som 
fullandat den, 


8. Sedan hanvisat den till vad 
som ãr syndigt för den och vad 
som ãr gudfruktigt. 


9. Den som renar den (sjalen) 
har sãkerligen natt framgang. 


10. Men den som nedsatter den 


har sãakerligen misslyckats. 
Nedsãtter den med synd och olydnad till 
Allah. 
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کک مو و ے 0 
بت نمود بطعود 


2 ف z2‏ 1 د 
دوه فعقر وه افد مم عله رده 
برها ® 


س ص 


کے و وےےے ھ 
رلاخافعقبها ت 


11. Thamûd[folket] vãgrade tro 


pa grund av sin övertraãdelse. 
Av Allahs lagar, som föormedlades till 
dem via Allahs sãndebud Salih. 


12. Dû den mest ondskefulle 


bland dem rusade fram. 
För att representera sıtt folk. 


13. Och Allahs sãndebud (Salih) 
sa till dem: Akta er för att 
utsatta Allahs kamelsto for 

skada och hindra henne inte fran 
att dricka! 


14. Men de vãgrade tro pû 
honom och slaktade henne, sã 


deras Herre förgjorde dem pû 
grund av deras synd och gjorde 
straffet lika [för dem alla]. 


15. Och Han fruktar inte dess 
följd. 

Allah fruktar aldrig en fölJd av nagot Han 
gOr. 


اَی ج 
ان : ۶ 


72 
1 3ر وو وو ۱ 
سر رای 


اتی ج 
ولذ بي 


۱ ت وو د‎ e 
فسنیش ره لغری د‎ 


I Allahs Namn, Den Naûderike, 
Den Benûadande 


1. Vid natten nãr den tãcker! 
Tãcker skapelsen med sitt mörker. 


2. Och dagen nãr den gûr sig 
synlig! 

Med sıtt skinande ljus. 

3. Och Den som skapat det 
manliga och det kvinnliga könet! 


4. Era garningar ãr sannerligen 
olikartade! 


5. Sû den som ger och fruktar, 
Skanker av sina ãgodelar till de i behov 
och fruktar Allah genom att Iyda Honom 
och halla s1g borta fran det Han förbjudit. 


6. Samt tror pã det Godaste. 


Belöningen i livet efter detta. 


7. För honom ska Vi underlatta 
[vagen till] allt gott. 


Genom att en god gãrning leder till en 
annan. 


8. Men den som snaãlar och 


fOrsöker vara oberoende, 
Oberoende av Allah. 


9. Och vagrar tro pa det 
Godaste, 


10. För honom ska Vi underlatta 
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وماع عَنه مال ادى 0 


ادع 7 


ليا لدی ي 


لکول ج 


[vãagen till] ondskan. 
Genom att en ond gãrning leder till en 
annan. Jfr. 6:110 


11. Och hans rikedom kommer 
ej att gagna honom nar han 
faller [dod]. 


Eller faller ned i Djahannam. 


12. Vagledningen ãr sannerligen 
upp till Oss. 


13. Och Oss tillhör sannerligen 
bade det sista och det första. 


Av era tvû liv, livet hãr pû jorden och ert 
kommande liv efter döden. 


14. Jag har darfor varnat er för 
en flammande eld. 


15. Endast den som ãr helt 
föordö md ska brinna i den. 


16. Han som vagrade tro och 


vande sig bort. 
Fran att lyda Allah. 


17. Men han som ãr högst 
gudfruktig ska föras langt bort 
fran den. 


18. Den som ger utav sina 


ãgodelar för att rena sig, 
Rena sin sjãl, sin religion samt sina 
vãrldsliga rikedomar. 


19. Och ej har för avsikt att 
aterbetala en tjãnst som nagon 
gjort honom, 
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20. Utan endast för sin Herres, ی‎ E NY 
Den Högstes, Ansiktes skull. 


D.v.s. 1 hopp om att fa se Det i nãsta liv 
efter att ha kommıt till Paradıset, vılket ãr 
en belöning för de troende och raãttfardiga 
som Profeten Muhamed صلى الله عليه ولم‎ 
har bekraãftat. Men Allahs ansikte ãr inte 
likt vara ansikten och kan inte beskrivas, 
utan Det ãr sû som Det passar Hans 
Storhet. Se 42:11 


21. Och han kommer sãkerligen © ولسویبرصی‎ 


att bli nöjd. 
Med den belöning han far av Allah i 
Djannah/Paradiset för det han gIvit. 


4 


I Allahs Namn, Den Nûderike, الوا رار‎ 
Den Benadande 


2ے د 


1. Vid förmiddagen! ۵ والس‎ 
2. Och natten nãr den stillsamt و دای ت‎ 
mûörknar! 

3. Din Herre har varken övergett ۵ ماردعك ربك وماقل‎ 
dig eller hatat dig 


.( صلی الله عليه رلم (Muh a4112 €d‏ 

Vıilket pastods av Muham medS صل إل‎ 
علیە وسلم‎ lender under ett lngre uppehall 
som skedde mellan uppenbarelserna av 


Koranen. 

و مح و ےہ 
وللا خرة رلك من ا لرل ف Och livet efter detta ãr‏ .4 
sannerligen bãttre för dig ãn det‏ 
tidigare.‏ 


'det tidigare': Detta liv. 


5. Och din Herre ska med  & 7s و‎ 
sãkerhet ge dig [en belöning] sa 
att du blir helt nöjd. 


6. Fann Han dig inte faderlös @ ردك ًاقری‎ 
och beskyddade dig? 


7. Sa som Han fann dig 0 OE 
ovetande och vaãagledde dig. 


Ovetande om Koranen och Allahs lagar. 
Se 42:52 


8. Och Han fann dig fattig men 4 رد عاب فی‎ 
gjorde dig oberoende. 
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Oberoende av andra ãn Allah. 


9. Förtryck dãrfor inte den 
faderlöse. 


10. Och stot inte heller bort den 
som ber dig om nûgot. 


11. Men beratta dãremot öppet 


om din Herres vãlgarningar. 

Som att Han gjort dig till Sin profet och 
uppenbarat Koranen till dig etc. Att 
berãtta om Allahs vãlgãrningar mot en ãr i 
sig sjãlv ett sãtt att visa sin tacksamhet för 
dem. 
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Sûrah ash-Sharh 
(Oppnandet) 
I Allahs Namn, Den Naûderike, 
Den Benadande 


1. Har Vi inte öppnat ditt bröst ãt OE EE 


dig (Muh41111€d صلی الله عليه رلم‎ ( ? 
D.v.s. gjort det brett, rymligt och 
vãlkomnande samt fyllt det med Islams 
ljus. (Jfr ocksa med 6:125) 


2. Och tagit bort din börda fran ووصعاعك وررك ي‎ 
dig, 

3. Som tyngde pû din rygg? 6 اذى فصر هر‎ 
4. Och [har Vi inte] upphöjt ditt وراك دک و‎ 


namn för dig? 

D.v.s. det nãmns stãndigt 1 samband med 
Allah 1 vittnesmalet som sãgs i salêt 
(bönen) och athan (böneutropet) bl.a. 


5. Ty varje besvãar följs رس ي‎ 
sakerligen av lattnad. 


6. Varje besvãr följs sãkerligen 0 
av lattnad. 


7. Sã nãr du ãr fãrdig, strãva dû دادعت فاصب ٿ‎ 
hart. 


Fãrdig med dina vãrldsliga syssel- 
sãttningar, strãva dûa hart med att ãgna dig 
at dyrkan till Allah. 


8. Och vãnd dig till din Herre i لل رك فرعب ن‎ 
hopp. 


Rena din avsikt inför varje gãrning och 
rikta endast dina önskemêal till Honom. 


Sûrah 95 at-Tîn 
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Sûrah at-Tîn 6 N RE 
(Fikonen) ی نرو ان ور‎ 
I Allahs Namn, Den Naderike, ; 
Den Benadande 


1. Vid fikonen och oliverna! 
2. Och Sinai berget! 


3. Och denna trygga stad! 
Mekka. 


@ رطورسينينَ‎ 
راا الاين ج‎ 
4. Vi har sannerligen skapat ا لقا كنف اخس تور‎ 
maãanniskan İi den bãsta 
upprattstaende skapnaden. 
5. [Men] Sedan gör Vi henne till 
den lãgsta av de laga, 


1 helveteselden, om hon inte Iyder Allah 
och Hans sãndebud. 


6. Förutom dem som (ror 0C¢h | اموا وی لوا الصلحتِ لر أَجَرً_‎ 
gör rattfardiga gãrningar, för de 

ska fa en belöning utan ande. 
Evıgt liv i Paradiset. 


للا 
عرممنون ت 
تما دبك بعد بالدن ھ Vad skulle dû fû dig‏ .7 
(mãnniska) att vãgra tro pû‏ 
Gottgorelsen.‏ 
Och atervãndandet till Allah, dã alla‏ 
mãnniskor ska sta till svars for sina‏ 
gãrningar och belönas med gott eller ont‏ 
för dem.‏ 


8. Ar inte Allah den Rattvisaste 
av domare? 


7 ۱ 2K 2 سواوا 8 . ق‎ 9 1 
SOA SEDE 
I Allahs Namn, Den Naderike, ا الوا ررر‎ 
Den Benadande 
1. Recitera! I din Herres Namn, اقرا باسمربك الذِیخاقَ ج‎ 


Han som skapat, 
Allt som existerar. 


2. Skapat maãnniskan fran en هھ‎ IES 
klump tjJockt blod. 
3. Recitera! Och din Herre ãr © اقا ورك آل َرَو‎ 


Den Givmildaste, 


4. Som lart [hur man skriver] 
med pennan. 


5. Han har lart maãnniskan vad 


hon ej fOrut visste. 

Dessa fem verser var det första som up- 
penbarades till Muha ed صلى الله عليه ولم‎ , 
dã han befann sı1g 1 grottan pû berget Hirê 
i Mekka, under den natt som beskrivs 1 
nasta sûrah. 


6. Sannerligen! Mãnniskan gar کان الاس یط ھ‎ 
verkligen för langt, 
I sin glãdje, vildhet och arrogans. 


7. Dû hon anser sig sjãlv vara نا سی‎ 


oberoende. 
Av Allah p.g.a. sin egendom. 


8. Atervãndandet ãr sãkerligen الريك ی ج‎ 
till din Herre. 


9. Har du (Muhammed Jii ııe 


اا ن کب وو 2 


الریعم ب انی @ 
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rJwaıle ) sett han som hindrar, 
D.v.s. Abu Djahl, en av Profete15S all صل‎ 
علیە وسلم‎ farbr6der som utsatte honom Or 
mycket trakasseri och förtryck. 


10. En slav nãr han utför sin 
bön? 

En slav till Allah. 

11. Vad skulle du (Abu DjahD 
tycka om han verkligen ãr 
vagledd? 


12. Eller beordrar gudsfruktan? 


13. Vad skulle du tycka om han 


vãgrade tro och vãnde sig bort? 
Fran Sanningen/Islam. 


14. Inser han (Abu Djahl) dã inte 
att Allah ser? 

Ser honom liksom allting annat. 

15. Sannerligen!' Om han (Abu 


Djahl) inte slutar kommer Vi att 
greppa honom i hans pannlugg. 


16. En Ilögnaktig och syndfull 
pannlugg. 


17. Lat honom sedan kalla pã 
sina slaktingar. 


18.Vi ska kalla pû straffanglarna. 


19. Sannerligen!' Men Iyd honom 
ej, utan fall ned i dyrkan och sök 
dig allt nãrmare [Allah]. 


سای حى مطلع الجر @ 


Del 30| 54 ۳“ الجزء‎ 


Sûrah 97 al-Qadr 


Sûrah Al-Qadr 
(Arans Natt) 
I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benadande 


1. Vi har sannerligen sãnt ned 
den (Koranen) under Arans 
Natt. 


En av de sısta tlio nãtterna 1 mûnaden 
Ramadan. 


2. Och vad kan fa dig att inse 
vad Arans Natt ãr? 


3. Arans Natt ãr bãttre ãn tusen 


maãnader. 

Att dyrka Allah under Arans Natt ãr vãrt 
mer ãn att dyrka Honom i tusen mûanader 
som inte omfattar denna natt. 


4. Under den (Natten) kommer 
ãnglarna och ar-rûh ned i 
mangfald, med sin  Herres 
tillatelse, tillsammans med varje 
beslut. 


Som Allah har faststãllt, om vad som ska 
ske under hela det kommande ûaret, se 
44:4. Ar-rûh: ãngeln DJ1brîl. 


5. Den ãr full av frid ãnda till 
gryningens framkomst. 


Sûrah al-Bayyinah 
(Det klara beviset) 


I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benadande 


1. De som föornekade [Sanningen/ 
Islam] bland Bokens folk och 
manggudadyrkarna skulle aldrig 
ha upphûört föorrãn det klara 


beviset kom till dem. 

Upphört med sin misstro. Det klara 
bevıiset: Koranen. Bokens folk: Judar och 
Kristna. 


2. Ett sandebud fran Allah som 
reciterar renade skrifter, 


3. Som innehaller rattvisa [och 
uppriktiga] texter. 


D.v.s. rãttvisa befallningar och sannings- 
enlig information. 


4. Och de som gavs Boken split- 
trade inte upp sig [i olika sekter] 
forran efter det att det klara 


beviset kom till dem. 
D.v.s. sanningen som fanns 1 deras 
uppenbarade böcker. 


5. Och de blev inte beordrade 
med annat ãn att dyrka Allah 
och endast utöva sin religion för 
Honom som Hunafa, och att 
etablera Salat samt att betala 
Zakat och detta ãr den 
uppriktiga religionen. 


A 
` ER 
2 nto م‎ 


سے 
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Hunafa: plural av ordet Hanîf som 
betecknar en som vãnder sig bort fran all 
mûnggudadyrkan till att endast dyrka 
Allah. Salat: De regelbundna bönerna. 
Zakat: Allmosorna till de fattiga. 


6. De som förnekar [Sanningen/ 
Islam] bland Bokens folk 

och manggudadyrkarna ska 
sãkerligen förbli eviga i Djahan- 
nams eld. De ãr de varsta av alla 


skapade varelser. 
Djahannam: Helvetets mest anvãnda 
namn pû arabiska. 


7. [Medan] De som tror och gor 
rattfardiga garningar, De ar de 
basta av alla skapade varelser. 


8. Deras belöning hos deras 
Herre kommer att vara Eviga 
Traãdgardar med rinnande floder 
nedanfûr dem. De kommer att 
förbli eviga dãri för alltid. Allah 
ar nöjd med dem och de kommer 
att vara nOojda med Honom. 
Detta ãr for den som fruktar sin 
Herre. 


Sûrah 99 az-Zalzalah Del 30| 57 |° ءjا‎ ۹٩ سورة الزلزلة‎ 


Sûrah az-Zalzalah O OEE 
(Ci 3 € ) 
(J ordskalvet) NY ک9 مروا ے 2 3 ا‎ EY 1 


I Allahs Namn, Den Naderike, ج وال ایر‎ 
Den Benûdande 


1. Nãr hela Jorden skakar i sitt 0 إذازأرلت ا لأر زارلها‎ 
Jordskalv. 

2. Och Jorden kastar upp sina oN 
bördor. 


D.v.s. De döda som begravts i den. 


3. Och mãnniskan sãger: Vad @ اشرما‎ 
hander med den? 


4. Den Dagen kommer den att @ ودارا‎ 


beratta om vad den bevittnat, 
Av varje mãnniskas handlingar pû den. 


5. För din Herre har beordrat يان ري اوها‎ 
den [med detta]. 


6. Den Dagen ska mãnniskorna  ÊjéÎ\ كۇمىذيصد راا تاتا راا‎ 
trada fram i skingrade skaror 
for att se alla sina garningar. 


7. Sã den som gör [sa lite som] en مل ل ر‎ 
liten myras vikt av gott kommer 

att se det, 

Den Dagen. 


8. Och den som gör [sa lite som] EEE ومن عمل مما مَمَالد‎ 
en liten myras vikt av ont 
kommer att se det. 


Sûrah 100 al-'Adiyat Del 30| _ 58 |۳ ءjج‎ l _ 1 تlيداعلا سورة‎ 


Sûrah al-'Adiyêt 
(De galloperande hastarna) 


I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benadande 


1. Vid de galopperande hãstarna OA 


som frustar, 
Dû de skickas ut i strid och andvãands i 
Allahs vãg, d.v.s. för Allahs skull. 


او ا ٠‏ 

2. Och skapar gnistor, فالمور ر تدحا ي‎ 
Nãr deras hãstskor slar emot stenarna pû 
marken. 

O e e e O م و 2 کے‎ 0 ê 2 
3. Dã de blir ridna till anfall pû 2 المُغرت صَبَحَا‎ 
morgonen. 
4. Och som virvlar upp انرب بے نقعا و‎ 
dammoiln, 


5. Medan de tranger in mitt 
bland fienderna. 


Pa slagfaltet. 

6. Maãnniskan ãr sannerligen نا اوسن ربد لود ه‎ 
valdigt otacksam mot sin Herre. 

7. Och sannerligen ãr hon sjãlv اند ذلك هد ھ‎ 


vittne till det. 
Vilket framstûar fran hennes tal och hand- 
lingar. 


ce ° 8 کرو چ‎ 
8. Dessutom ãr hon sannerligen ار دد‎ 


valdsam i sin kaãrlek till rikedom. 


9. Inser hon inte, nar gravarnas 
innehall spills ut, 


10. Och det som funnits inom 4 وَحْصلَماف دور‎ 


Sûrah 100 al- 


'Adiyat Del 30| 59 | 


brösten avslojas, 
Det som folk dolt inom sig. 


۳٠١ الجزء‎ 


سورة العاديات »+ \ 


11. Att den dagen ãr [och var] إن رھ یھ ومز بر هھ‎ 
deras Herre sakerligen val 


medveten om dem. 
Och deras gãrningar, goda savãl som 
onda, under deras liv pû Jorden. 


Sûrah 101 a-Qêri'ah Del 30| 60 |° ءزjل ا‎ ٠١١ سورة القارعة‎ 


Sûrah al-Qari'ah 


I Allahs Namn, Den Nûderike, 
Den Benadande 
1. al-Qãri'ah! آلارعة ش‎ 


Ett av Domedagens namn som betonar ett 
plötsligt brakande tillslag. 


2. Vad ãr al-Qãri'ah? قارع‎ 
3. Och vad kan fã dig att inse ۵ عة‎ E 
vad al-Qari'ah ar? 

4. [Det ãr] Den Dag dû لوم کون الاس ڪالفَراش‎ 
mãnniskorna kommer att vara مر و‎ 
som kringspridda flygande المَبَوثِ ن‎ 
insekter. 


5. Och bergen kommer att bli 


som borstad ull. 
Som börjat bl1 sliten och sönderriven. 


6. Sã vad betraffar den vars vûg امام قت موز ھ‎ 
dû ãr tungt belastad, 


Med goda gãrningar som övervãager de 
onda. 


مص 


7. Han kommer att finna sig 0 فهر قعسشَةاضية‎ 
sjalv i ett belatet liv. 

I Paradiset. 

8. Men den vars vag ãr för latt ومام حَفَتمَوزینه. ھ‎ 
belastad, 

De onda gûãrningarna övervãager de goda. 
9. Han ska falla ned med 
huvudet före i al-Hawiah. 
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Ett av helvetets namn som betonar djuphet. 


10. Och vad kan fû dig att inse 0 ا‎ u 
vad det ãr? 


11. [Det ãr] En vãldigt het eld. ® اام‎ 


Sûrah 102 at¢Takathur Del 30 


2 5 CET SEE 
Süûrah at-Takathur IIR ya 8 ا‎ ٤ 

٠ <$ ا‎ a 2 

(Den gemensamma tãvlan) 1 کر‎ 9 


I Allahs Namn, Den Naûderike, 
Den Benûadande 


1. Den gemensamma tãvlan om 5 OS 
att utka era formögenheter 


distraherar er. 
Fran att strãva efter framgang 1 Nãsta Liv. 


٠ ° ےت 9< ےو ® َه‎ 
2. Fram till det att ni besökt حى زرترالمَقَارَ ي‎ 
gravarna. 
Dû ni dött och begravts 1 dem. 
3. Sannerligen! Ni ska fû veta! 2 ڪلاسر ف تع موت‎ 

ا 9 

4. Igen, sannerligen! Ni ska fa 6ا سروف عسوب ف‎ 
veta! 
5. Sannerligen! Om ni bara ® 0 ES E 


visste med öovertygande kunskap, 
Sa hade ni inte latit er bli distraherade. 


6. [Att] Ni sãkerligen ska fû se لترو الحو ه‎ 
den Djupa Elden. 

7. Sedan ska ni sãkerligen fû se 0 روتهاعينَاليقبن‎ 
den med era egna ÖOgons 

Overtygelse. 

فكل رمي عن انعبر ھ Sedan kommer ni sãkerligen‏ .8 


[ocksa] att fragas, den Dagen, 


om ert vãlbehag. 
D.v.s. vad nı1 har gjort för att tacka Allah 
för det. 


حوس 
سے 
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Del 30 63 |° الجزء‎ 


Sûüûrah 103 al-'Asr 


Sûrah al-'Asr 
(Den förbigaende tiden) 


2 rd 


وتواصوا الڪ وَتواصوا بار ت 


I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benaûadande 
1. Vid [den förbigaende] Tiden! 


Vari mãnniskans handlingar av gott och 
ont utfOrs. 


2. Manniskan ar 


forlorad. 
Pû vãg mot sin undergang. 


sannerligen 


3. Forutom de som Tror och gor 


rattfardiga gaãrningar, och 
uppmanar varandra att anta 
Sanningen samt uppmanar 


varandra att ha talamod. 
'anta Sanningen': Ta till sig och lyda 
Allahs beordrin gar. 


وا ا 


I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benadande 


1. Ett hart straff ska möta varje 
baktalare och felfinnare! 


2. Som samlat massor med 
pengar och hillit rãkning pa 


dem. 
] sin girighet och snalhet. 


3. Han tror att hans pengar har 


gett honom evigt liv. 
] denna vãrld. 


4. Nej! För han kommer att 
slãngas in i al-Hutamah. 

Ett av Helvetets namn som betonar att 
krossa, eftersom det krossar sina invûnare. 
5. Och vad kan fû dig att inse 
vad al-Hutamah aãr? 


[Det ar] Allahs flammande 
Eld, 


7. Som branner ãnda in i [dess 
invanares] hjãrtan. 


8. Den kommer sakerligen att 
vara sluten kring dem. 


9. I [den finns] utspridda pelare. 


Som dess invûnare straffas med. 


Sûrah 105 al-F1ıl 
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Sûrah al-Fîl 
(Elefanten) 


I Allahs Namn, Den Naûderike, 
Den Benadande 


1. Har du (Muhammed ıJJı ın 
عليه وسلم‎ ( inte fatt veta hur din 
Herre handskades med elefan- 


tens folk? 

Etiopiern Abraha och hans armé som hade 
för avsikt att förstöra Ka'ban i Mekka med 
hjãlp av en stor elefant, under det ãr Pro- 
feten Muhamed صلى الله عليه ولم‎ fod des. 


2. Gjorde Han inte deras onda 
plan vilseledd? 


3. Och Han skickade svarmar av 
faglar i föOljd mot dem, 


4. Som slangde harda lerstenar 
över dem. 


5. Dûa lat Han dem bli som 
[rester av] uppaten sad. 


SS 


س 
OS‏ 


A e ١ ر‎ E 
Sûrah Quraish 0 0 NID 
(Quraishstammen) CRT Ga 


I Allahs Namn, Den Naderike, ا الو ارا‎ 
Den Benûadande 


>4 
1. Hur förvanande ãr det inte att لإیلف فرش ف‎ 
Quraish [stammen] samlas, 
Och enas i sin hemstad Mekka i fred och 
trygghet. Quraish: Den stam som Profeten 
Muhammed مJdwر‎ aيلعe‎ aللl‎ aلص‎ var fran och 
som utgjorde Mekkas invanare pû hans 
tid. 
2. S4 som de ãr samlade, [enadeُ| û إل ر رة الستَاءِ وَالصَّف‎ 
och trygga] under bade sina 
vinter- och sommarfarder. 
Till Yemen pû vintrarna och till Syrien pã 
somrarna, p.g.a. handel som var deras 
arliga vana samt levnadsbehov. 


3. Lat dem dãrför endast dyrka فع دور ها ال ق‎ 
detta Husets Herre. 
D.v.s. Allah. Huset: Ka'ban i Mekka som 


föorst byggdes av Ibrahîm och hans son 
Isma'îl (Ismael). Se 2:127. 


4. Han som försörjde dem dû de| الل ا هة من جوع ومر‎ 
led av hunger och gav dem حرف ۾‎ 
trygghet dã de var i fara. 
Se ocksa 2:126 och 16:112-114. 


Sûrah 107 al-Mã'ûn Del 30| 67 |° ءjج‎ ٠١١۷ سورة الماعون‎ 


1 217 OAC 
Sûarah al-Ma'un REE G8 
(Smatjansterna) 1 a 


I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benadande 


1. Har du sett han som vVÃãgrar | & روت آلذِی دب بالدىن‎ 
tro pû Gottgörelsen ? 

Och atervãndandet till Allah, dû 
mãnskligheten ska stû till svars för sina 
gãrningar och belönas med gott eller ont 
för dem. 


2. För det ãr han som förtrycker ل الد یدع لير ھ‎ 
den faderlöse. 


3. Och han uppmanar inte heller| Ê ر لاع طعا ماامشکن‎ 
att ge mat ãt den fattige. 


4. Men ett hart straff ska möta ۵ ټل للمصت‎ 


dem som gör Salat, 

Den obligatoriska bönen/dyrkan som 
utförs fem ganger om dagen. Denna vers 
mdãste lãsas i samband med den följande. 


5. Dem som inte utför sina Salat j (2) 
vid dess ratta tidpunkter. 


6. Dem som bara vill synas, زت همَبُرَاءون ت‎ 
Genom att utföra sina goda gãrningar 

framför folk för att fa deras berööm och 

inte enbart för Allahs skull. 


7. Och nekar folk smatjãnsterna. ویمتعوںالماعون ف‎ 
Som att lana ut en skal, hink eller en ham- 
mare etc. trots att dessa sedan aterlãmnas. 


Sûrah 108 a-Kawthar Del 30| 68 |" ءjl'‎ ١١۸ سورة الكوثر‎ 


Sûrah al-Kawthar 


I Allahs Namn, Den Nûaderike, 
Den Benadande 


1. Vi har sannerligen gett dig ا أغط تك کر‎ 
al-Kawthar. 

Namnet pû en flod 1 Paradiset. 

2. Be dãrför till din Herre och فصل لري وار ن‎ 
slakta. 

Be 1 tacksamhet och slakta endast dina 
offer för Honom och i Hans Namn. 


3. För din hatiske fiende ãr 2 إن بت هو لمر‎ 


sakerligen den som ãr avklippt. 
Fran att minnas och nãmnas 1 framtiden, som 
fornekarna sa om Profeten Muhammed 
اللەعليەوسلم‎ ىلصeftersom‎ alla hans sner 
dog i spãdbarnsalder. 


سورة الکافرون ٠١١۹‏ 


Sûrah 109 al-Kêfirûn Del 30| 69 |" ءjجl‎ 


Sûrah al-Kafirûn 
(Föornekarna) 


I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benadande 


1. Sãg: Hör, ni Kêfirûn! ae E 
Kafıirûn: Plural av ordet Kafir, som 
betyder förnekare, d.v.s. den som döljer 
eller vãgrar erkãnna Sanningen/Islam och 
darmed förnekar den. Det ãr ocksû 
motsatsen till ordet Muslim (en som 
accepterat Sanningen/Islam 1 sitt liv och 
underkastar sig Allah och Hans vilja) och 
anvãands dãrmed generellt för att benãmna 
en ickemuslim, vare sig denna ãr Jude, 
Kristen, manggudadyrkare eller ateist etc. 


2. Jag dyrkar inte det som ni OSE 
dyrkar. 


3. Och inte heller dyrkar ni Den وَل علب دون ما اعبد ج‎ 
som jag dyrkar. 

4. Och jag kommer inte att رل ناڈ ماع در ۾‎ 
dyrka det som ni har dyrkat. 


5. Och ni kommer inte heller att 
dyrka Den som jag dyrkar. 


6. Ni har er religion och jag har دي وين ج‎ 
min Religion. 


Sûrah 110 an-Nasr Del 30| 70 | sj ١٠١ سورة النصر‎ 


Sûrah an-Nasr 
(Hjalpen) 


I Allahs Namn, Den Nûderike, 
Den Benadande 


1. Nãr Allahs Hjãlp kommer, & ia اجا ص را‎ 
tillsammans med ErOovringen, 

صلى الله عليه وسم Tıll dig Muhamned‏ 

D.v.s. erövringen av Mekka med dess 

icketroende invanare som fördrev honom 

dãrifran. 


۳ ص 7 اص > ر‎ e 

2. Och du ser mãnniskorna ql نيڍد‌یقiن وراک الاس لور‎ 
överga till Allahs Religion i س کے‎ 
enorma maãngder. 


3. Glorifiera dã din Herre med) رٌُaَنِإْهَرِصَحَ محمد ديك واد‎ 
lovprisningar och be Honom om ® گات کن‎ 
förlatelse. Saãkerligen ãr Han ر‎ 


stãandigt förlatande. 
Mot de troende som vãnder sig till 
Honom i dyrkan och bön. 


Sûrah al-Masad 
(Det flãtade repet) 


O ON 


سیص ارا ذات مب ف 


واا حَمالة الب 6 


ساو ا ےا د 


I Allahs Namn, Den Naderike, 
Den Benadande 


1. Mû Abu Lahabs bada hãnder 
föorstöras, och han ãr sãakerligen 


forstord. 

En av Profetens مdwy‎ aıلz‎ Jll ıJm farbröder 
som utsatte honom för mycket trakasseri 
och förtryck. 


2. Varken hans rikedom eller 
hans sOner kommer att gynna 


honom. 
Pã Domedagen. 


3. Han ska brinna i en Eld med 
flammande lagor, 


4. Medan hans fru bãr pãa dess 


ved. 

Hon deltog ocksa, tillsammans med sin 
man, i att trakassera Profeڼten صلى الله عليه وسذم‎ 
och föorsökte utsãtta honom för skada. 


5. Runt sin hals har hon ett flatat 
rep av eld. 


Sûrah al-Ikhlas 
(Den rena tron) 
I Allahs Namn, Den Nûderike, 


Den Benadande 


1. Sãg: Han ãr Allah, [och Han ۵ 
ar] En. 


D.v.s. Unik, utan like eller partner. 


2. Allah ãr Den Evige. له صد ج‎ 
Den oberoende Herren, som skapelsen 
vãnder sig till da de ãr i behov och nöd, 
och som varken ãter eller dricker. 


3. Han har inte avlat och inte a يلد و ا‎ 
heller ãr Han föodd, 

Se ocksa 6:101 

4. Och det finns ingen [och inget] A 


som ãr Honom lik. 
Eller kan jãmföras med honom. Se 42:11 


Sûrah 113 al-Falaqg Del 30| 73 |° sj ١١١ سورة الفلق‎ 


5 a € a = 7 : 3 
Sûrah al-Falaq IARI O OG 
SSS 8 م‎ 29 0 3 
(Gryningen) OE الى‎ EEE 


I Allahs Namn, Den Naûderike, 
Den Benadande 


1. Sãg: Jag tar skydd hos فل أعود برب القاق‎ 
gryningens Herre, 

2. Mot ondskan i det som Han @ مِنسَرمَاحَلق‎ 
har skapat. 

3. Och mot ondskan i natten nãr 0 ومن عاس إداوقبَ‎ 


den mörknar, 


4. Och mot ondskan hos dem 9 ونش التفتت ف الق‎ 
som blaser [och spottar] pû 


knutarna, 
D.v.s. magikerna da de praktiserar 
hãxkonst och magi. 


5. Och mot den avundsammes 
ondska nar han avundas. 


Sûrah 114 an-Naãs 


Sûrah an-Nas 
(Manniskorna) 


I Allahs Namn Den Naderike, 
Den Benûadande 


1. Sãg: Jag tar skydd hos لأعوذبرتا تاس ك‎ 
maãnniskornas Herre, 

2. Mãnniskornas Konung, مٍَِا س ق‎ 
3. Mãnniskornas Gud. إلا تاس ھ‎ 
4. Mot den föorradiske frestarens 6 ناسوس استاس‎ 


ondska, 
D.v.s. Shaitans/Satans ondska. 


5. Han som viskar inom 
maãnniskornas bröst, 


من ال ج ةوالت اس ۾ Bland bûde Djinnerna och‏ .6 


mãnniskorna. 

Djinner ãr osynliga varelser som Allah 
har skapat fran eld, och liksom mãnniskan 
har de fri viılja och halls ansvariga för sina 
gãrningar. Se 55:15 och sûrah al-Djinn. 


Sûrah al-Fatihah 
Sûrah an-Naba 
Sûrah an-Nazı'at 
Sûrah 'Abasa 
Sûrah at- Takwîr 
Sûrah al-Infıitãr 
Sûrah al-Mutaffıfîn 


Sûrah al-Inshiqêq 


Sûrah al-Burûd] 
Sûrah at-Tariq 
Sûrah al-A'lã 
Sûrah al-Ghashiyah 
Sûrah al-Fadjr 
Sûrah al-Balad 
Sûrah ash-Shams 
Sûrah al-Laıl 
Sûrah ad-Duhã 
Sûrah ash-Sharh 
Sûrah at-Tîn 


Sûrah al-'Alaq 
Sûrah al-Qadr 
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Sûrah al-'Adiyêãt 
Sûrah al-Qarı'ah 
Sûrah at-Takathurُ} 102 
Sûrah al-'Asr 

Sûrah al-Humazah| 104 
Sûrah al-F1l 

Sûrah Quraish 

Sûrah al-Ma'ûn 


Sûrah al-Kawthar 
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Sûrah al-Kafirûn 
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Sûrah an-Nasr 
Sûrah al-Masad 


Sûrah al-Ikhlas 
Sûrah al-Falaq 


۹ 0 0 
s٤ ٤ ٤ (€ 
\ \ \ \ 


Sûrah an-Nãs 
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ZZ Med Allahs hjûlp‏ 
har det nu gjorts möjligt att‏ #7 
trycka 'Ammadelen(Djuz 'Amma)‏ 
och Inledningskapıtlet (Sûrah al-‏ 
{x Fûtihah) tillsammans med deras \W‏ 
versers översatta betydelser pã svenska,‏ 0 
pã Kung Fahds Anlãggning för|}‏ 2 
Tryckning av den Adla Koranen if‏ 
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